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Kommunalizáló 
városi iparpolitika.
Ismeretes az a kommunallzálási politika, 

mely most lábrakapott a székesfővárosnál és 
amely rohamlépésekben siet lefoglalni min
den közszükségletet, hogy városi üzembe ve- 
gye Et a szerencsétlen irányzat az utóbbi 
időben mind inkább átcsap ipari térre is és 
ezen a ponton oly veszélyek magvát hordja 
magában, amelyek legkevéshbé sem lehetnek 
Közömbösek a magyar iparfejlesztés szem
pontjából.

Eltekintve attól, hogy helyes és üdvös-e 
az a politika, amely a bölcsőtől a koporsóig 
minden közszükséglet ellátását városi üzem- 

‘ be akarja venni, abbán talán egyetértenek 
ennek a politikának hivei és ellenségei, hogy 
megvalósitása a mai viszonyok közt idősze
rűtlen. A magyar ipar ma még nem bírja el 
a város Ipari üzemeinek kónkürenciájáf/'sŐl 
még csak le sem mondhat azokról a köz
munkákról, amelyektől így el esik. Elképzel
hető tehát, mekkora károkat jelent iparunk
nak, ha e politika terjeszkedésének nem vág
juk el idejében az útját, hanem hagyjuk, hogy 
az mind több iparágba beférközzék. A ma
gyar ipar sok baji, betegséget átélt és meg 
nem eléggé izmos szervezetének egy nagy
szabású, intenzív erősítő kunira van szük
sége, amelyben minden köziényezőnek szív-

T A R C Z A.
Tegnap és a ma.

Irta: Ifj. Száder Gyula
I

Azon tudatban tovább élni, hogy el kell 
feledni mindent, el kell temetni mindent s 
fátylat vetni a múltra, — csak a jelennek 
élve, csak a jelent hajszolva; a muhra nem 
emlékezve, a múltra nem gondolva — oly 
óhajod, miket csak egy sokat akaró, erősza
kos női szivecske kívánhat önmagától, egy 
oly szív, minő Alice — özv. Bártfay Gáspár- 
né leánykájának, az özvegy mesterné egyet
len gyöngyöcskéjének — meglépett, meg
csalatott, árván vergődő szivecskéje.

Most már nem Szabad kiváncsiskodni 
madárcsicsergésre, ma már nem szabad vá
gyódni ébrenálmodásra, menekülni kell a 
magányból emberek közé, hangokat hallani, 
arcokat látni, idegen arcokat, hogy ne le
gyen ideje — még ha akarna is — merengni < 
a múltakról. És nem szabad dobogni a 
szívnek egy hütelenért; akarja, parancsolja, 
nem szabad . . .

vei-lélekkel részt kellene Vennie. És ilyen kö
rülmények között jelentkezik Budapest szé
kesfőváros egy olyan eredetieskedő ipari po
litikával, amelynek destrüktiv volta kétségen 
felül áll.

Amikor az orczág egyik vezető hatósága 
ilyetén díszes példával jár elöl azjparpárto- 
las terén, hatósági üzemék felállításával és 
protekcionizmussal vágja be az ajtót a sza
bályszerű versenytárgyalások lehetősége elöl, 
mint várhatunk a többi hatóságoktól? A 
vidéki városoktól, munkákra és az írógép
kellékekre, de merő véletíenség. ha nem az 
atyafiságos barátság dönti el a pályázatok 
sorsát. Utóbb a vidéki Városi tanácsnokok 
is rá fognak jönni arra, hogy egy-cgy váro
si ipari-üzem felállítása révén gondoskodhat
nak olyok iparos rokonukról hogy ezt a he
lyi ipar amelynek mégis sokkal inkább 
megérzi, mint a budapesti, amelynek mégis 
több alkalma van magát némileg regresszal- 
ni; ezret természetesen-a üdéken még-ke* 

vesebbet törődnek. Hiszen a székesfőváros 
politikája után igazodnak, az ő helyi politi
kájuk tehát bizonnyal jó nyomokon jár.

így alakul ki ennek a kommunálizálási 
politikának a prespektivája. A székesfőváros 
politikája átragad a vidékre is és a hatósági 
üzemek és protekcionizmus előbb-utóbb il- 
luzorissá teszik a közszállilási szabályzatot 
és mulatságos naivitássá alacsonyitják a vál- 
lalkózási érdek és a magyar ipar szempont-

i

Oh gyenge nő. Emberen felüli kívánal
mak ezek. Ébren akarsz lenni s örökké ál- 
modol; emberekhez sietsz, pedig voltaképen 
előlük menekedel elismerni nem akaró fáj
dalmaddal, menekszel tőlük, mert nem érde
kel a csevegésük. mert untat a kacagásuK, 
mert gunymo<olyt látsz arcukon . . . s mert 
félsz, hogy meghallják ösztönszerün zakatoló, 
vergődő szivecskéd kiabálását . . . Hát hol 
van az akarat? A reudithetlen női akarat... ? 
Vagy ha valóban volna i<. valami, azt földig 
rombolja az az érzés, mi sokkalta régebbi 
keletű a most támadt — nagyon „szép — 
feledéstaktikáknál, mi már teljesen tudattá 
váll s mit elűzni, elbajszolni idő kell, évek 
kellenek.

És lassan-lassan rá kell jönnöd, hogy 
ez így van. Egy-két szóváltás egyik jóbarát
nőddel, már azt észleled, hogy túlságos ki
váncsi, a sorsod érdekli, menekszel tőle; a 
másik még éppen keveset beszél, talán rosz- 
szul is esik, hogy meg sem vigasztal . . . 
Ilyenkor bolyongasz — elmerülve gondola
taidba — és letévedsz a rétre. Alomba rin
gat a pacsirtadal, mi most még sokkalta 
szebb, mint régente volt. Észre sem veszed, 
már szobácskád pamlagja nyújt pihenőt, hol

jajnak hánytorgatását. Ne tévesszük szem 
előtt, hogy minden részrehajlóan eldöntött 
versenytárgyalás a tisztességes vállalkozási 
érdekek arculcsapása és minden hatósági 
ipari üzem létesítése ezen felül még a ma
gánipar méltatlan diffamalása.

Közgazdasági életűnk, — úgy mondják, 
most jobb időknek néz elébe. Újra megindul 
nak a közmunkák, amelyek a hosszú pénz
krízis alatt felgyülemlettek. Miután a vidéki 
városok a székesfőváros példáját követik, — 
sokban a székesfőváros tanácsán múlik, hogy 
az elkövetkező jobb viszonyoknak a magyar 
vállalkozás igazi érdekei, a hazai ipar maga
sabb szempontjai lássák hasznát, hogy vál
lalkozásunk és iparunk uj erőt, szívósságot 
jyerjen a további fejlődéshez. Nem kedve
zéseket, előnyöket kérünk. Rezignált mosoly- 
lyal csak az után epedünk, hogy közhatósá
gaink, ha már nem segítik elő a magyar ipar 
és vállalkozás ügyét, legalább ellene ne dol- 

’ gozzanak. Szüntessék be -protekciósak sa*-i 
ját anyagi szempontjaikból is káros uralmát, 
vessenek véget a kommonalizálás őrületének, 
— ha nem akarják, azt. hogy végleg meg
rendültén bizalmunk a közszállilási pályáza- * 
tok realitásában, hatóságaink iparpolitikájá
nak jóindulatú voltában.

Kérjük a hátralékos előfizetési-dijak 
szives beküldését

Tisztelettel 
a KIADÓHIVATAL.
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MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN

joltevő igaz álom emel gyógyító karjára s 
szenderegsz-hosszasan. Anyácskád lopódz- 
kodik föiéd, nehéz könnycseppek hullnak a 
szöszke fejecskére és megsiratja boldogtalan 
gyermekét Órák múlnak el, mig felnyílnak 
újra az ibolyakék szemek s akkor zongorád
hoz ülsz . . . Mond, miért i Miért könnyez
tél meg egy-egy emlékezetes dallam, amit 
talán éppen tőle tanultál? Miért? . . . Ak
kor, mikor te erős vagy, akarni és paran
csolni tudsz? Nem tudod?

Ezernyi és ezernyi gondolat, hónapokon 
tarló tépelődés után végtére — szerte sza
kadozva a csalódott nő képzeletének korcs
szülötte — egy fájó meggyőződés, hogy az 
ábrándok elűzése, az ideálok tova hajszolása 
s az érzelmek eltagadása nehéz feladat; ne
héz a -múltak elhantolgatása.

Ám mielőtt tovább mennék, kell, hogy 

valahára eláruljam, mit fájlal Bártfay Alice.
. . . Amikor a múlt év Szilvester esté

jén — egy szánon a jegyzőékkel — az öz
vegy mesterné is begardirozta leánykáját a 
szomszédos megyeszékhelyre, a jogászbálra: 
a kápráztató csillárfényben üsző teremben, a 
sok szép női tekintettől megittasulva Csinos 
Artúr olyan furán nézett Alice szemteskéibe
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Adományok. Lőrinci Hoffman Jakab 
mint minden évben úgy az idén is 200 ko
ronát juttatóit Dr. Kaidat Sándor kezéhez 
oly felkéréssel, hogy ezen összegből 100 ko
rona az izraelita hitközségnek 100 korona 
pedig a város elöljárósága utján á város 
szegényei közölt osztassák szét vallás kü
lönbség nélkül.

Dr. Hoffmaa Kornél szintén küldött 67 
korona adományt SchÜdc Ferenchez, az izr. 
hitközség elnökéhez. Fogadják a nemeslelkü 
adakozók ezúton is köszönetünket.

Kinevezés. Zzigárdi Aladár, adófőelle- 
nör, adótámokká történt kinevezése alkalmá
val Korpáidra helyeztetett át, a hol a hiva
tal vezetését a napokban vészi át. — Távo
zása széles körben kell igaz és mély sajná
latot mert a helyi társadalomnak mindvégig 
közkedvelt tagja volt Korpona város társa
dalma egy minden tekintetben kiváló munkás 
és kedves úri embert fog nyerni benne.

Hangverseny. A bgyarmati dalegylet 
hangversenye folyó hó 14-én este fog meg
tartatni a Hungária szálló és kasinó összes 
helyiségében. Dr. Horpácky Jenő a vigalmi 
bizottság elnöke és a nagyszámú rendezőség 
mindent elkövetnek, hogy e kiválóan erdekes 
művész est a lehető legjobban sikerüljön. A 
kiváló Ízléssel egybeállitott meghívók a na
pokban küldetnek szét.

Királyi kiturrtatéa. őfelsége Kovács Fe

renci nyugalomba vonult losonczi közjegy
zőt a közjegyzői pályán és a közügyek terén 
szerzett érdemei elismeréséül udvari taná
csossá nevezte ki. A kitüntetett férfiút sokan 
keresték fel*Üdvözlő soraikkal.

Államsegély. A belügyminiszter a ren
dőrség fejlesztésére a városok államsegélyét 
ez évre fölemelte. Így kapott Losoncz 6000 
koronát e czélra.

Újabb rendelet a kivándorlás ellen. 
A belügyminiszter a kivándorlás ellen újabb 
rendeletet adott ki a védkötelesek kivándor
lásának megakadályozására. A rendelet sze- 

A

rint az ország határát akadálytalanul csak a 
17 éven aluli és a 36 éven felüli korban le
vő férfik léphetik át. A töboi mind igazolni 
tartozik azt, hogy védkötelezettségének ele
geit tett már, vagy hadmentességi adót fizet. 
Akik a határt át akarják lépni, mindannyiszor 
rendes útlevéllel kell birniok, vagy a határ 
átlépésre jogosító igazolványt kell felmutat- 
niok, különben visszaküldetnek.

Gondoljunk az állatokra télen. Most,, 
midőn a dermesztő hidegben a szegény ma
darak éjszakai tanyájukon csapatostul hulla
nak el úgy amint alusznak, nappal pedig 
a mindent beborító jégtől nem találnak élel
met s így sokan éhen vesznek, igazán rá
szorulnak a jószívű emberek segítségére.' A 
szegény emberek mellett ezekre is terjedjen 
ki gondoskodásunk. Az egyébként is évről- 
évre kevrshedö madarak hasznos voltáról ma • 
már mindenki tisztában van, azért felesleges 
azt itt említeni is de a buzdítás csak hasz
nál : szórjunk ki nekik egy kis ocsut, rosta- 
aíjat vagy valami más szemet, esetleg asztal
hulladékot, kenyérmorzsát olyan csekélység 
ez, alig kerül valamibe és ezzel elviselhe
tőbbé tesszük számukra a rettenetes telel.— 
Azonban nemcsak a madarakra gondoljunk 
télen, hanem fordítsunk fokozottabb figyel
met mindennemű háziállatunk, mert ezek is 
sokat szenvednek a mai zord időben, csak 
hogy panaszkodni nem tudnak. Hogy hol 
mit kell tenni, azt mindenki meglátja — aki 
csak akarja.

Gazda báL A szécsényi földmívelő gaz
dák február hó 22-én a „Lengyel"-féle ven
déglőben, a Katbolikus Népkör pénztára ja
vára táncmulatságot rendeznek. Belépti-díj: 
Személyenkint egy korona.

A „Salgótarjáni Ipartestűlet* taaoncz- 
otthont szándékozik létesíteni. A minisztéri
um az ügyet előmozdítandó, évi 4000 koro
na segélyt helyezett kilátásba az otthon cél
jaira. Erről az ottani ipartestület értesittetett.

Nyomdász tanoncz 
fizetéssel azonnal felvétetik

Glattsteln-ngomdában Szécsény.

De szép a katona élet
Irta: Verner Jenő.

Ha azt akarom, hogy az udvaromon ne 
nőjjön meg a burján, a kankalin, meg az 
árva csalán, keserű lapu meg más, gazda 
hírnevét rontó paréjok, füvek, hát magamhoz 
csüditek egy pár kis gyereket, akik egyéb
ként nekem jó barataim. Helytelenül mond
tam : dehogy is csőditem. Mindig sompolyog 
utánam az utcán egy néhány, ha barátságos 
arscal fogadom és a kávéin terhére elcsent 
teher cukorral megkínálom őkel, rajban so
rakoznak utánnam. — Akinek meg barackot 
nyomok a fejére, az egész bizalmas, kikér- 
a házam renUjet, a némi álhpotját. meg váj
jon fellehetne-e mobt ülni a Néró kutÁám 
határa.

Beszédközben úgy követnek, hogy egy
szerre oiiíhjii m vagyunk, unalom nélkül.

— No fiuk! álljatok sorba. Nesze ne
ked is egy kukorica karó, neked is Esős 
Paja, Hidas János, Szentpéteri Matyi nesz
ük nektek is kicsinyek.

Ezek a lapuk üt, a melyek úgy lehajt
ják széles leveleiket, tudjátok: kínaiak lesz
nek. Mert azoknak is akkutat úgy áll a ba- 
jusszuk. Amott azok a törökök amiből a leg
több van. legyen?

— Muszka, muszka: zengik kórusban.
— Jól van. Azok a muszkák lesznek.
— De ti mik lesztek?
— Magyarok; kiabálják nagy erővel, 

hogy a szemük ég belé.
— Négy ven nyolcasok?
— Azok, azok; persze hogy azok,
— Halljátok tehát, fiuk I Hazánkat szo

morú jövő fenyegeti. Hatalmas ellenségek 
fújnak harci riadót s háborút reánk. A ma
gyar ember kezére nagy most a szükség, 
mert kezébe illik a kard, a történelemben 
meg a legjobb tükör. Mit tudtok Nagy La
josról, Hunyadiról, Kinizsiről? Nohát ti is 
azoknak vagytok ivadékai apró vitézeimf bát
ran induljatok a csatába s mondjátok, kiált
sátok utánnam: Éljen a haza I

Már erre a kis beszédre is tűkön állnak 
a gyerekek, alig várják a legfelsőbb helyről 
jövő kinevezéseket. Az is meg van egy füst 
alatt.

— Te Hidas János, ezredes leszel.
— Magyar ezredes, ugy-e bácsi?
— Az Jamkám.
— Te Szentpéteri. te kapitány leszel.
— Huszár ugy-e?

s oly furán kezdett suttogni a fülébe, ahogy 
még soha senki; szivecskéjének, ha kő lett 
volna is, meg kellett mozdulnia s azt kellett 
észlelni, hogy boldog, ha közelében lehet, 
ha beszélni hallja. És mikor másnap éjjel 
álmodott is felőle, be kellett, vallani önmagá
nak, hogy szereti ezt az embert. E gondo
latnál ^összeborzadt Nem tudta, mitől, de 
valamitől nagyon félt; talán épp attól, ami 
már is bekövetkezett . . .

Az ismeretség után Artúr gyakorta meg
látogatta özv. Bárifayné házát s mindannyi
szor megörvendezett egy bohó leányszivecs- 
ke, ki már akkor csak ö érte élt, érte sajgóit, 
érte vergődött türelmetlenül. Mert türelmet
lenkednie kellett; Artúrnak még elég messze 
volt a diplomája. Közben jöttek a hangula
tos levélkék, ra válaszul a nőies siránkozá
sok; lobogott a láng, emésztett a hév, izzott 
a parázs olthatatlanul . . . Olthatatlanul ?

Igen, olyannak látszott.
És még sem maradt annak. Artúr az 

utolsó szigortatra készült s felutazott a fő
városba. Úgy tavasszal lehetett ez. Még jött 
egy-két levél, mesélve benne, hogy Jönnek a 
fecskék, hogy változik napos idő esőzésekkel 
s hogy mily vigak a pesti éjszakák. Aztán 
már az ily tárgynak is elmaradottak. — El
jött a nyár s Artúr teljesen megfeledkezett 
Ah'ceről.

És Alice az ő kis falujában még álmo
dozott egy ideig a hűtlen lovagról El-el né
zegette az országutat, nem bontakozike- ki 
egy fogat, mely Aitúrját hozza vissza neki, 
mert nem tudta hinni teljesen, hogy róla 
valóban megfeledkezhetett volna. Artúr még
se jött.

Mikor pedig ama ponton megállapodik, 
hogy nehéz a múltak elhantolgatása, először 
is mély gyászt hirdet. Elszomorodva szede

geti le függőit, gyürücskéit, — kerül helyük 
az asztalfiókban, emlékei között — gyászt 
ölt s hitében keres megnyugvást vigasztalást. 
Már kora reggel ott térdel a Mária-oltár 
előtt s könnyek közt fohászkodik. Adjon erőt 
Istene a szenvedéseket elviselni s ha lehet, 
pótolja mindazt, amit elvesztenie kellett, adja 
meg lelkének elveszett nyugalmát. És akkor 
— fogadkozik kétségbeesett áldozatkészség
gel — az ő nagyon kedves, szép, kis füg
gőit. gyürücskéit — mikben tetszeni kívánt 
mindannyiszor, valahányszor Artúrt szivszo- 
rongva várta — odaviszi maid a plébános 
úrhoz, tegyen vele, ahogy neki tetszik: adja 
a szegényeknek, vagy vetessen olajat az árán 
a „Máriácskához" ... a mécsesbe.

1 És mintha az élettelen, festett Mária- 
szobor reámosolyogna a sokat szenvedő, 
boldogtalan, megcsalatott leányra.

(Folyt, köv.)

Mindenféle könyvnyomdái munkák csinos kivitelben olcsó áron készülnek

HIREK. C S A R N OK

Glattstein Adolf könyvnyomdájában Szécsény.
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— Jó, Huszár.
— Te Esős Paja hadnagy leszel.
— De nincs sarkantyú a csizmámon.
— Tollat kötök a zsinegre sarkantyú

nak, az is igen jó. Jó-e?
— Ohüm.
— A Vetés Gáborék fia, hogy hívnak, 

no, gyere elő, igaz : Vetés Laczi, te leszel a 
káplár. Mire a káplár kiáll az ezredes ele és 
jelenti feniiszóval :

— Magyar ezredes úr ássan jelentem, a 
magyar század glédaba áll. A háború kez
dődhet.

Hidas János most valami bolondot fa
lait ki, azt mondja:

— A bácsi volna a király.
Hát hiszen királlyal nem cserélek ebben 

a birodalomban, — gondolom — jól van, ki
rály leszek.

— Felséges királyom — szól a kapitány 
— döntő ütközetre készen állunk.

Intek. Azzal vége Fékevesztetten neki a 
parajnak. — Irtják az én magyar katonáim 
ugyancsak. Két napszámost megspórolok ve
le, de a lelki gyönyörűség több ennél. Egy- 
nek-egynek verejtéket gyöngyözik keskeny 
kis homloka. A másik kiabálja nagy hangon 
de vékonyan :

— Nesze török, nesze muszka, igy bántsd 
a magyart

Nagy bennük a virtus. Olyan kiszámító 
csapással Ötnek, hogy egyre leesik a levél 
tövéről. Amelyik meg le neín esik egy Ütésre 
a kis katonát elönti az epe, addig szabdalja, 
amig ki nem verte a földből a haszontalan 
növényt.

Valóságos katalánul mező. Elpusztítva 
minden. Egy szál magyar sem esett. De há
lásak is érte. Parancsomra elkezdik zengeni 
leemelt kalappal:

Isten áldd meg a magyart!
. . . Ezek után alijfképes megérteni az 

ember, hogy magyar katona intézetből mért 
nem mennek át a gyerekekből suhanczczá 
cserepedet! ifjú emberek.

Mert hát a mi a mitológiában, a lidérc- 
fény, az a katonaságnál a szellem: a nem 
magyar szellem.

Én nagyon elhiszem és telkemből mél
tányolom, hogy a magyar ifjak inkább hoz
zászoktak a „rajta" slb. szóra, minthogy 
rechts és linksumozzanak egész nap. az meg 
talán minden magyar embernek fáj, hogy nó
tát fujatnak előttük, amely mindig mérget 
csepegtet a pohárba.

I. Napóleon mondta:
A francia gyalogsággal és a magyar hu

szárral meghódítom a világot.
A magyar huszárral. Azzal az emberek

kel, akik ott nőnek fel a nép körében I Aki 
a Jászságban, ki a Duna töve mellett, vagy 
ahol a Maros siet Szeged felé, Csongrádon, 
túl a Balaton partján, virágos völgyi NCg- 
rádban, bérces Erdély-Háromszéken.

A magyar szeltem hiányzik a hadsereg 
neveléséből, még azokból is, akik már csak
ugyan a mi katonáink.

Pedig hej, Istenkém, dehogy illik arra a 
magyar huszárrá az afiih, a csákó, a kard 
kazébe, bátorság szivébe !

Ugyan ne tartják már vasmarokkal azt 
a germanizáló szellemet. A magyar fin ha
mar csömört kap attól, de ha szabadon en
gedik gyökeresedni azt azt á szent hazafiul 
szeretet, hazánkat se fenyegetheti talán so
hase a vesz, mert látom, ha az én udvaro
mon akármilyen nagy bajban van, tgy fél 
óra múlva ellenségeim te vannak terítve.

Pedig ezek csak kis emberek, de"a ha
lat, azt hiszem : jó.

1 — 1914 végrh. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102 § értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a bgyarmati kir. törvényszéknek 
1913. évi 12403 sz. végzése következtében 
Bárok József szécsényi lakos javára 13500 > 
K. s jár erejéig 1913 évi nov. hó 5-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján le-

217—914 szám.

Árverési hirdetmény-kivonat.
A szécsényi kir. jbiróság, mint tkvi ha

tóság közhírré teszi, hogy Dr. Essősy Bélá- 
né vhjlatónak Török Lajoi vhjlást szenvedő 

elleni 1000 kor. tőke követelés és jár iránti 
vhjtási ügyében a szécsényi kir. jbiróság te
rületén lévő Hollókő községben és a holló
kői 193 sz. tjkvben A f I ssz. 799a hrsz. 
Káposztás! Szántóra 32 kor. u. o. tjkv f 2 
ssz. 379b hrsz. Irtási Szálttőra 402 kor. u. 
o. tjkv. f 3 ssz. 389 3 hriz. Irtási Szántóra 
110 kor. u. o. tjkv f 4 ssz. 968 5 hrsz. 
szárhegyoldali Szántóra 230 kor. u. o. tjkvi. 
f 5 ssz. 1013 5 hrsz. Fekete hegyoldali 
Szántóra 38 kor, u. o. 560 sz. tjkvben f 1 
ssz. 107 hrsz. Bellelki kertre u. o. tjkv. f 5 
ssz. 1207'108 hrsz beltelkl kertre 358 kor. 
u. o. tjkvben f 4 ssz. 18! hrsz oldalföldí 
szántóra 100 kor. u. o. 231 sz tjkvben f 1 
ssz. 1007a hrsz. Fekete hegyaljai szántónak 
B 1 a és u. o. 491 sz. tjkv I 1 ssz. 1007b 
hrsz. Fekete hegy aljai Szántónak B 3 a Tö
rök Lajos neván álló részére 222 kor. u. o. 
232 sz. tjkvben I 1 ssz. 50 hr»z. Beltelki 
kertnek B 1 a ugyanannak nevén álló részére 
46 kor. u. o. 423 sz tjkvben f 1 ssz. 700 
hrsz. Kenderföldi szántónak B 4 a ugyanan
nak nevén álló részére 52 kor. u. o. 492 sz 
tjkv. f 1 ssz. 374 hrsz. Bejaroki Szántónak 
B 2 a ugyanannak nevén álló részére 356 
kor. ezennel megállapított kikiáltási atban az 
árverést elrendelte és hogy ezen ingatlanok 
az 1614 évi március ho 9 napjának d. e. 10 
óráját Hollókő község házához tűzi ki és a 
megtartandó nyilvános bírói árverésen a ki
kiáltási ár kétharmad részen alul eladalni 
nem fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsarának 10 százalékát készpénzben 
vagy az 1881. évi LX* t.-c. 42 § ában jel
zett árfolyammal számított es a 3333—81 I. 
M. rendelet 8 § ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, a 
vagy a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

• Szécsény 1914. január hó 24-én.

Szentbe, sk. kir. jbiró. 
A kiadmány hiteléül.

Zelyenka, kir. tkkv. Ii,

243-914. tk. szám.

Árverési hirdetmény-kivonat.
A szécsényi. kir. jbiróság mint tkkönyví 

hatóság közhírré teszi, hogy Reiner Mór 
végrehajtatnak kiskorú Banus Margit és 
István végrehajtást szenvedő ellen 150 kor. 
tőkekövetelés és jár iránti végrehajtási Ügyé
ben a szécsényi kir. járásbíróság területén 
levő Magyargécz községben fekvő, s a ma- 
gyargéczi 78 sz. tjkv. — I sorsz. ingatlan
nak B 15, 16 a kiskorú Banus Margit és 
István nevén álló részére 46 kor. u. o. tjkv. 
f 2 sorsz. ház udvar és kertnek B 15, 16, 
a ugyanazon nevén álló részére 300 kor. a 
f 3 ssz. 301 hrsz. szántónak ugyanazon ré
sze 408 kor. f 4 ssz. kenderföldnek ugyan
azon részre 95 kor. f 5 ssz. rétnek ugyan
azon része 134 kor. a f 6 ssz. ingatlan 
azon rébzére 46 kor. a f 3 ssz. 1458 hrsz. 
Szántónak, azon rébzere 121 kor. a j- 4 s>z. 
1508 hrsz. rémek azon részére 65 kor. és a 
f I sor. 1085 hrsz. szőlőnek agyanazon ré
szere 28 kor. ezennel megállapított kikiáltási 
árban az árverést elrendelte és hogy ezen 
ingatlanok az 1914 évi április hó 22 nap
jának d e. 10 órajakor Magyargéc község 
házánál megtartandó nyilvános bírói árveré
sen a kikiáltási ár kétharmadán alul eladat- 
iti nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan bresárának 10 ••-át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t -c. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított és a 333381 I. M. 
rendelet 6 § ában kijelölt ővadékképes érték
papírokban a kiküldött kezéhez letenni avagy 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. m

Szécsény, 1914 január hő 23-án.
Szentbe sk. kir. járás bíró.

A kiadmány hiteléül.
Sextlus, a. k tkvezetö.

és fdülfoglalt és 697 koronára becsült követ
kező ingóságok u. m. búza, árpa* rozs és 
100 drb. ócska zsák nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a szécsényi kir. járás
bíróság 1913 évi V 525 3 sz. végzése folytán 
13500 kor tőkekövetelés i már eddig Ösz- 
szesen 372 kor, 82 fill.-hen biróilag már 
megállapított költségek és 5 korona 20 fiit, 
árverés kit. és 5 kor. 14 f. iaphirdetési díj 
erejéig S/écséoybrn leendő megtartására 
1914. évi február hó 16-ik napjának délutáni 
3 óraja határidőül kitüzetik é» ahoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
éviy LX. t.-c 107 és 108 §-ai értelmében 
készpénzfizetés melett, a legtöbbéit Ígérőnek, 
szükség cselén becsáron alulis el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo
kat mások is te- és felülfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében 
ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Szécsény, 1914. február hó 4-én.
Nagy, kir. bir. végrehatjő.

257—1914 szám.

Árverési hirdetmény-kivonat.
A szécsényi kir. jbiróság, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Plavecz István 
végrehajtónak özv. Plavecz Pálné özv. Bú
kor Borbála végrehajtást szenvedő ellem 
665 K tőkekövetelés és jár iránti végrehajtási 
ügyében a szécsényi kir. járásbíróság terüle
tén lévő Szécsény községben fekvő és a 
Széchényi 1190 sz. tjkv. I. I 2 ssz. 601, 600/b 
hrsz. 256 népsorsz. ház udvar és kertre az 
árverést 3213 kor. ezennel megállapított ki
kiáltási árbin elrendelte és hogy ezen ingat
lanok az 1914 évi április hó 15 napjának 
d. e. 10 órájakor ezen kir. jbróságnál meg
tartandó nyilvános bírói árverésen a kikiál
tási ár kétharmadán alul eladatni nem fog
nak.

Az árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 százalékát készpénz
ben vagy az 1881. LX. t.-c. 42. §-ában jel
zett árfolyammal számított és a 3333—81. I. 
M. rend. 8 §-ában kijelölt óvadékképes ér
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni vagy 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
át szol gáttal m.

Kir. járásbíróság, mint tkvi. hatóság.
Szécsény, 1914. januar hó 27-én.

Szentbe, s. L kir. jbiró.
Kiadmány hiteléül:

Sextiuz, kir. tkvvezető.
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irdetések jutányos áron 
felvétetnek

lapunk kiadóhivatalában.

élövirág-terme 
LOSONCZ, R&kóozi-utcza 18 sz.

— TELEFON-SZAM: 123 —

Nyomatott: Glattstein Adolf könyvnyomdájában - Szécsényben.

ULIP ISTVÁN

Legjobb élővirág bevásárlási forrás! ízléses mukáért többszörösen első díjjal kitüntetetve. 

Műkoszorúk es szallagok mindig raktáron tartatnak.

Megrendeléseket elfogad: GLATTSTEIN ADOLF - SZÉCSÉNY.

Készít minden néven nevezéndő 
könyvnyomdái munkákat díszes, pontos és gyors kivitelben bámulatos olcsó árakon.

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt teljesittetnek.
* . . i i ■

Állandó raktár: mindenféle papirosokból, rajz- és írószerekből, ügyvédi*, közigazgatási* s különböző hivatali
nyontatványokból.

SZÉCSÉNY, NÓGRADMEGYE) RÁKÓCZI-ÚT 565.

könyvnyomdája, 
könyv, irósser- a papirkereskedése M. klr. dohány* es szivar*arudája.

a „Sseosenyi Hírlap14 kiadóhivatala

GLATTSTEIN ADOLF


